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 20:30 Teatro Paravento –  G I A R D I N O  Omaggio a Pete Seeger: Beppe Gambetta & special guests
  con commenti di / with comments by Alcide Bernasconi

giovediì21

venerdiì22

sabatoì23

 18:30 Teatro Paravento –  S A L A

 
 Crossing the bridge – The sound of Istanbul

 
 film di / by Fatih Akin

 
 19:00 Teatro Paravento –  G I A R D I N O

 
 Vini e sapori

 
 degustazione di vini dell’Azienda Mondò / wine degustation of the Azienda Mondò

 20:30 Teatro Paravento –  G I A R D I N O

 
 Da Genova ad Istanbul: Liguriani, Kolektif Istanbul

 
 10:00 Teatro Paravento – S A L A
  Danze argentine 

 workshop con / with Moreno & Manuela Orsatti – La Casa del Tango
 11:30  Chiesa di Sant’Eugenio  Musica della nostra terra: Alphorn Group 14:00 Teatro Paravento – S A L A

  Ritmi latini  
 workshop con / with David Stauffacher (Bongo, Congas, Djembé)

 
 18:30 Teatro Paravento – S A L A
  Tango 

 film di / by Carlos Saura 
 19:00 Teatro Paravento – G I A R D I N O
  Il mondo della birra  

 degustazione di birre artigianali / degustation of homemade beers
 20:30 Teatro Paravento – G I A R D I N O
  Noche latina: Tango Tinto, Lariba  (Cuba/Svizzera)

 

Casse serali, bar e ristorante aperti a partire dalle 18.00 il 22.8. e il 23.8., dalle 19.00 il 21.8.Evening box offices, bar and restaurant open from 18.00 on 22.8. and 23.8., from 19.00 on 21.8.Il 23.8 mezzogiorno: cassa aperta dalle 11.00, bar e ristorante aperti dalle 12.30.On 23.8. midday: box offices open from 11.00, bar and restaurant open from 12.30 

TICKETS 

Locarno Folk: info@locarnofolk.ch / T +41 (0)78 882 47 42

Ente Turistico Lago Maggiore / Lago Maggiore Tourist Office

Tourist Info Locarno, Largo Zorzi 1 a partire dal 21.7. / from 21.7.

SPONSOR HOST BROADCASTER

MEDIA PARTNER
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BEPPE GAMBETTA

Maestro della chitarra flatpicking, cantante, il Genovese ci porta lungo gli itinerari musicali 

che hanno scandito la sua carriera e riflette sulla sua storia di Italiano in America. 

In programma in prima europea brani composti a 4 mani con Pete Seeger. 

A master of the flatpicking guitar, the singer from Genoa takes us through the musical itineraries that 

have marked his career and reflects on his story of an Italian in America. 

In programme as a European premiere tracks co-written with Pete Seeger. 
www.beppegambetta.com

Thanks to:  Fondazione per la cultura nel Locarnese; 
V. Luraschi SA, Vira Gambarogno; Aanser-Marnin SA, Vira Gambarogno; 

Color Lito System, Manno; KeyDesign, Cadenazzo; Caffè Carlito, Losone.

LIGURIANI
Salpando dalla Lanterna di Genova, luogo di partenza e di ritorno per le genti liguri, 

un viaggio immaginario ci porta attraverso antiche istantanee di Liguria.

Embarking from Genoa, place of departure and return for Ligurian people, 

an imaginary journey that takes us through snapshots of Liguria.

www.liguriani.it

KOLEKTIF ISTANBUL

Una fusione tra le malinconiche melodie dell’Anatolia e le fanfare travolgenti dei Balcani, 
intrecciate con ritmi funk e improvvisazioni jazz.

A fusion between melancholic melodies from Anatolia and overwhelming fanfare of the Balkans, 
intertwined with funky rhythms and improvised jazz.www.kolektifistanbul.com

TANGO TINTO
Tutta la passione del tango: i grandi classici di questa musica urbana, dai brani della “guardia vieja” 

a quelli dei contemporanei, in uno stile proprio ma sempre ballabile.
All the passion of the tango: the great classics of this urban music, from tracks of the “guardia vieja” to contemporary ones, in a unique style still danceable.www.tangotinto.com

MORENO ORSATTI & MANUELA STUKI

Moreno e Manuela ballano insieme da oltre 14 anni e insegnano il tango argentino presso 

La Casa del Tango da 10 anni. Si sono perfezionati con i migliori maestri a Buenos Aires.

Moreno and Manuela have been dancing together for more than 14 years and have been teaching the Argentinean 

tango at “la Casa del Tango” for 10 years. They perfected their style with the best teachers in Buenos Aires.www.lacasadeltango.ch

LARIBA
Un cocktail esplosivo tra rumba, salsa, hip hop e reggae, un suono caldo e avvolgente, 

un ritmo vitale che si fonde con i testi in spagnolo, brasiliano, italiano e inglese.

An explosive cocktail of rumba, salsa, hip hop and reggae, a warm and enveloping sound, 

a lively rhythm that merges with lyrics in Spanish, Brazilian, Italian and English.

www.lariba.ch

DAVID STAUFFACHER
Batterista di jazz e percussionista conosciuto sulla scena svizzera della salsa, 
fondatore della band Lariba, David insegna le percussioni da diversi anni a Zurigo.
Percussionist and jazz drummer well known on the Swiss salsa scene, 
founder of the band Lariba, David has been teaching percussion for various years in Zurich.https://myspace.com/davidstauffacher

ALPHORN GROUP

Un percorso dal repertorio dell’antica tradizione musicale alpina 

agli arrangiamenti e le trascrizioni di autori classici fino a nuove sonorità, più moderne.

A route from the repertoire of the antique musical Alpine tradition 

to arrangements and transcriptions of classical authors, up to new more modern sonorities.

www.cornodellealpi.it

SPONSOR TECNICI


